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Tiirkiye Tiirkgesi ve Ozbek Tiirkcesindeki
Duygu Fiillerinin Esdegerligi

Sovyetler Birliginin dagilmasiyla birlikte artarak devam etmekte olan Tiirk
Devletleri arasindaki sosyal, ekonomik, kiiltiirel, askeri igbirliklerinin neticesinde ¢esitli
siireclerden gegerek az ya da ¢ok birbirinden uzaklasan lehgeler arasindaki aktarmalar
onem kazanmistir. Lehgeler arasi aktarmalarda sik¢a karsilagilan esdegerlik sorunu
konusu da gelisen iliskilerle birlikte daha ¢cok incelenmeye baglanmistir.

Bu calismada Tiirkiye Tiirkcesi ve Ozbek Tiirkgesinde belirlenen sozliiklerden
tespit edilen duygu fiilleri esdegerlik acisindan incelenmistir. Fiillerin tespiti agamasinda
birden ¢ok anlama sahip fiillerin sadece duygu ifade eden anlamlar1 ele alinmis ve
sozliikte verilen drnek ciimleler ¢alismada kullanilmistir. Ozbek Tiirkgesindeki duygu
fiillerinin anlamlar1 ve sozliikte verilen 6rnek ciimleler Tiirkiye Tiirk¢esine aktarilmistir.
Ornek ciimlelerin Tiirkiye Tiirk¢esine aktariminin yami sira transkripsiyon harfleriyle
yazilmis Ozbek Tiirkgesindeki orijinal sekilleri de verilmistir.

Calisma; Olumlu Duygu Fiilleri, Olumsuz Duygu Fiilleri, Yansiz Duygu Fiilleri
olmak {izere ii¢ ana boliimden olusmaktadir.

Tezin Giris kisminda baglangic olarak tez hakkinda genel bilgiler verilmis, tezin
hazirlanma amaci, yontemi, 6nemi, duygu fiillerinin tespitinde kullanilan sozliikler ve
duygu fiillerinin nasil bir siniflandirmayla incelenecegi hakkinda bilgiler verilmistir. Bu
bilgilerin ardindan arastirmacilar tarafindan genel olarak fiiller hakkinda yapilan



tanimlamalara yer verilmistir. Daha sonra fiillerin ve mental fiillerin siniflandirilmasina
deginilmistir. Mental fiillerin siniflandirmalart  konusunda yapilan calismalara
deginildikten sonra duygu kavraminin tanimi incelenmis ve temel duygular {izerinde
durularak duygu fiillerinin fiil siiflandirmalarinda nasil incelendigi konusunda
calismalar degerlendirilmistir. Ayrica ¢alismada ele alinan lehgelerden Ozbek Tiirkgesi
(Iehge smiflandirmalarindaki yeri, genel ozellikleri, konusur sayisi, agizlari, kullanilan
alfabeler) ile ilgili genel bilgiler verilmistir. Ozbek Tiirkgesi hakkinda verilen bilgilerin
ardindan esdegerlik, kismi yalanci esdegerlik ve tam yalanci esdegerlik kavramlari
aciklanmaya caligilmistir.

Calismanin birinci béliimiinde Tiirkiye Tiirkcesi ve Ozbek Tiirkgesindeki
sozliiklerden tespit edilen olumlu duygu fiilleri “Tam Esdegerli Olumlu Duygu Fiilleri”,
“Kismi Yalanci Esdegerli Olumlu Duygu Fiilleri”, Tam Yalanc1 Esdegerli Olumlu Duygu
Fiilleri”, “Esdegeri Olmayan Olumlu Duygu Fiilleri” alt basliklarinda incelenmistir.

Calismanin ikinci boliimiinde tespit edilen olumsuz duygu fiilleri “Tam Esdegerli
Olumsuz Duygu Fiilleri”, “Kismi Yalanci Esdegerli Olumsuz Duygu Fiilleri”, Tam
Yalanci Esdegerli Olumsuz Duygu Fiilleri”, “Esdegeri Olmayan Olumsuz Duygu
Fiilleri” alt basliklarinda incelenmistir.

Calismanin ii¢lincii boliimiinde tespit edilen yansiz duygu fiilleri “Tam Esdegerli
Yansiz Duygu Fiilleri”, “Kismi Yalanci1 Esdegerli Yansiz Duygu Fiilleri”, Tam Yalanci
Esdegerli Yansiz Duygu Fiilleri”, “Esdegeri Olmayan Yansiz Duygu Fiilleri” alt
basliklarinda incelenmistir.

Sonug¢ boliimiinde c¢alisma biitiin olarak degerlendirilmis ve calismadan elde
edilen bulgulara deginilmistir. Sonu¢ boliimiiniin ardindan kaynakga verilmistir.

Anahtar Sozciikler: Tiirkiye Tiirkcesi, Ozbek Tiirkgesi, Esdegerlik, Yalanci Esdegerlik
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TYpK ’)KaHa 030eK TWIACPUHACTA IMOIMUAJIBIK OTHIITEPAUH IKBUBAJICHTTEPH

CCCPaun xoronmyycy MeHeH Oupre Typk Tuiaayy MamieKKeTTepAUH
OpPTOCYHJArbl COLMANJBIK, SKOHOMHUKAIBIK, MaJaHUA »KaHa aCKepIUK HKAKTaH
KbI3MATTallyyHyH HaThIIKachlHAA Taina OONTOH KaHa KYHIOH-KYHTe KeOeiym Oapa
KaTKaH, ap TYPAYY NPOLECCTEpPACH OTYI OTYpYI, a3Iblp-KenTyp Oupu-OupuHEH
aJIbICTaN KeTKeH AMAJCKTHUIBIK KOTOpYyJap abaaH MaaHuiayy OONroH. J{ManeKTHsIIBIK
ce3Iepay KOTOpYyyJarbl KapaThUIraH OKIIOUITYK MaceJelepd [a, MaMUIeIepIuH
OHYTYYCY MEHEH OMPreIuKTe TEPEHUPIIK U3UIIJICHUIT OalTaraH.

byn u3ungeene Typk TWIM MEHEH ©30€K THJIMHMH OPTOCYHJArbl KOPCOTYITeH
CO3IYKTOP/IOH aHBIKTAIraH CE3UMIM OWIJUPreH HTUIITEPAUH HSKBUBAIECHTTEPU
KapajraH. DTULITEPAN aHBIKTO0/0 OUp Heue MaaHUTe 33 OOJITOH STUIITEPIUH XKaJTbI3
raHa ce3uMmepan OMJIMPIreH MaaHWJIepH KapajraH jkKaHa Ce3JIYKTe MHcal KaTapblHIa
Cyiiemaep Jla M3WIIe6/6 KOJIJOHYIAraH. ©30€K THIMHIETH Ce3UMICpAU OWIIIUPIeH
STUIITEPANH MAaaHUJIEPH CO3TYKTO MUCAJl KaTapbIH/a OEPHIITEeH CYHIOMIep TYPK THIIMHE
KOTOpyJran. Mucan katapsl OEpHIITeH CYWIOMIOpAYH TYPK THJIMHE KOTOPYY MEHEH
Oupre TPaHCKPUMLHMSA HKOJYy MEHEH JKa3bullaH ©30€K TWIMHAETH OallTankel
KOPYHYILTOPY /1a OepuireH.



W3unnee oH ce3uMaepau OWIIUPreH 3TUIITEP, TEPC CEe3UMICPAH OWITUpreH
ATHUIITEP JKaHa TAPATIChI3 CE3UMIEPAN OMIIUPIEH STUIITEP OOIYI HETU3rH Y4 OOIyKTOH

Typar.

W3unneenyH kupuilyy 6e1yMyH/1e TUIUIOMIYK U TYypalyy *aibl MaajabiMaT
OepwireH, IUIUIOMAYK HINTH JaspIOOHYH MakcaThbl, bIKMajlapbl, MaaHUCH KaHa
OILLIOH/ION 3Jie Ce3UMAM OWIAMPreH ATHUIITEPIU aHBIKTOOAO KOJJOHYITaH CO3AYKTOp
JKaHa ATUINTEPAUH CHCTEMaJa M3WJICHE TYPraHIbIlbl )KOHYHI® MaallbIMaT OepUIITeH.
bynapabin  apThlHaH W3WIAOOYYIOPAYH OSKaIIbl ATUINTEP S>KOHYHA® Ka3blUIraH
aHbIKTamanapra OpyH OepwireH. AHJIAH KUWUH OSTUIITEPAUH JKaHa aKbLI-3C
STUIUTEPUHUH  SKaWrallIThIpyyCyHa TOKTOJNTNOH. MeHTan (aKpUi-3C) S3TUIITEPUHUH
JKalrairyy cHUcTeMachblHa TOKTOJITOHAOH KHUIHMH, CE3UM TYLIYHYI'YHYH aHBIKTamachbl
M3WIIGHTEH, HETU3TH Ce3UMJEpre TOKTOJIYIM, STULITEPAUH JKalrallyy CUCTEMAChIHbIH
Kaiichl TapaOblHIAa W3WIAEHYYCY TYyypachlHIarbl SMrekTepu OaanaHrad. AMpbikua
U3UJI166/16 OPYH allfaH JUAKIEKTepAUH ©30€K TWIM (AMSUIEKTUSAJIApIbIH JKalrallkaH
OpAy, JKaJlIbl ©3re4eNyKTepy, Cyilllenlyyiep, 003€KUCH, KOJJAOHYJTraH TaMrajaap) MEHEH
OaillaHBIIIKAH Kbl MaajJbIMarTap OepwireH. O30ek TWIM KeHYHIe OepuireH
MaaJbIMaTTaH KUHUH SKBUBAJIEHTTEP, *KapbIM >KapThlIail >KaJraHuybl 3KBUBAJICHTTEP
JKaHa TUJT apajiblIk OMOHUMJIEPIUH aHBIKTaMaJIapbIH aHBIKTOOT'O aPEKET >KACaJIbI.

M3unneenyHn OupuHYM OOJIYMYHA® TYPK THIM JKaHa ©30€K TUJIUHICTH
CO3IYKTOPJIOH aHBIKTAJITaH OH CE3UMJU OuiaupreH StumTep ‘“Tak 3KBHBAJICHT OH
Ce3MM/IM OUIAMpreH THIITep”, “YKapbIM jKapThUIal KaaraHubl 5KBUBAJICHT OH CE3UM/IN
ounauprex stumrep”’, “Tun apaablk OMOHUM OH CE3MMIM OWJITUpPreH STUIITEp”,

“OKBUBAJIEHT AMEC OH CE€3UM/IM OMJIAMPIeH ITUILTEP” CHIAKTYY TeMaslap/ia U3UIACHIEH.

M3unneenyH »SKkMHYM OeJIYMYH/I®@ aHBIKTAITaH TepC CE3UMIU OWIgupreH
sruinTep “Tak 3KBUBAJEHT Tepc Ce3UMAM OwinupreH stuuirep”, “XKapbiM kapTbuiaii
HKBHUBAJIEHT TE€PC CE3UMJM OWiauprex stumutep”’, “Tui apajblk OMOHUM TEpC CE3UMIU

99 ¢¢

Omiguprex >TuuITep”, “OKBUBAJIEHT 3MEC TEPC CE3UMIN OMIITUPTeH STULITEP CHIAKTYY
TeMajapra OpyH OepHIIreH.

W3unneenyH yayH4y O6IyYMYH/I© aHBIKTAJITaH Taparchl3 ce3uM stuirepu “Tak
DKBHMBAJIEHT TapallChl3 ce3uM ATHIUTEpH”, “YKapbIM KapTellall SKBUBAJIECHT Taparchbl3
ce3uM HTuiTepu”, “THil apajgblk OMOHMM Taparchl3 CE3UM ATHIUTEPH”, ‘“IKBUBAJICHT
AMEC Taparchl3 CE3UM ITUIUTEPH  CHIIKTYY TEMallap/bl U3UIJIETEH.

AKBIpKBI 06TYMYH/16 U3HIIJ106 TOIYK MYHO3/0JITeH JKaHa U3WI06/6H aJbIHIaH
TabbuIragapra TOKTONroH. JKbIBIHTHIKTOOHYH apThiHAH afa0usaT OyaaKTapbl OEpHIITeH.

Auxbly ce3gep: Typk Twim, ©O30ek THIH, DKBUBAJIEHTTEP, THI apablk
OMOHMMJIED.
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9KBHBAJEHTHOCThH IMOUHOHAJBHBIX I'JTAr0JI0B B TYPCUKOM U y36€KCKOM AI3bIKAX

B pesymbraTe CcOmManNbHOTO, SKOHOMHYECKOTO, KYJIBTYPHOTO W BOCHHOTO
COTPYAHHYECTBA MEXIY TIOPKCKUMH TOCyIapCTBaMH, KOTOPOE pPa3BHBAETCS IOCIHE
pacnaga Coserckoro Coro3a, 3Ha4€HHE MPHOOPETH MEPEBOABI MEXAY IAUATIEKTaMU,
KOTOPBIE MTOCIIE pa3IMYHbIX MIPOIIECCOB B Pa3HON CTENEHH OTIANUIMCH APYT OT apyra. C
pa3BUTHEM OTHOIIEHUN cTaj emle OoJblIe H3Yy4daTbCsl BONPOC OO0 SKBUBAJIEHTHOCTH,
KOTOPBII YacTO BCTpeyaeTcs B MEKIUATICKTHBIX MEPEeBOIaX.

B pamkax nanHo# pabOThI ¢ TOUKU 3pEHUS IKBUBAJIEHTHOCTHU OB PACCMOTPEHBI
HMOIMOHANIBHBIE TJIarojibl, KOTOpble ObUIM ONpEAENeHbl M3 CIOBapel TyperKoro H
y30€KCKOro s3bIKOB. llpu ompeneneHUM TI1arojioB y MHOTO3HAYHBIX IJ1arojioB
YUUTBIBAIIUCH TOJIBKO 3HAYEHMS, KOTOPBIE MEPEAAIOT 3MOLIMOHAIBLHOE COCTOSIHUE, U B
WCCJIEIOBAHUM HCIIOIb30BAJIUCh MPUMEPHI MPEUIOKEHUN, MPUBEICHHBIE B CIOBapsX.
3HayeHre HYMOLMOHAIBHBIX IJIaroJIOB Ha Y30€KCKOM S3bIKE U NMPHUBEIECHHBIE B CIOBAPSIX
IpUMephl TPEANIOKEHUN OBLIM TMepeBeleHbl Ha Typeukuil s3blk. Bmecte ¢ Tem
OpPUTHHAJIBI PUMEPOB TMPEIOKEHNUN Ha y30€KCKOM SI3bIKe ObLTH MPEACTaBICHbI B BUIE
TPAHCKPUIILIHH.

JlanHast paboTa COCTOMT W3 TPEX OCHOBHBIX YacTed, TakuX Kak «[Jmaroisl
MOJIOKUTENBHON  3MoIun», «l'maromel orpumarenbHod smomum» © - «l'maromst
HEUTPAIBHOU SMOLIUN.



Bo BBOIHOI 9acTu AMccepTalMK MPUBOSATCS OOIIME CBEICHUS O IUCCEPTAIIHH,
[[EJIH, METOJIe, BaXXHOCTH, CJOBAPSX, KOTOPHIE HCIOIB30BAIHCH [JIS ONPEACICHUS
SMOIIMOHAIBHBIX IJIarojioB, a TAKXKE O TOM, C MTOMOIIbIO KaKoi Kiaccupukanuu OyayT
W3y4aThCsl JIaHHBIC TJIAaroiibl. Beien 3a A3TUM ObUTM JIaHbl OMpECNICHHUs TJIaroJios,
KOTOpBIE  HCIOJB30BAIMCH paHee HCcleAoBaTelasiMU. 3aTeM Oblla H3y4deHa
KJIaCCU(UKALIMS TJIAr0JIOB M MEHTAIBHBIX TIJIarojoB. Takke OBUTH PacCMOTPEHBI
onpezesieHus TOHATHSA AMOLIMH, OCHOBHBIE BHUIbl AMOLMNA U Hay4yHble pabOTHI 00
AMOIMOHATBHBIX IJ1aroJiax B IIarojibHbIX Kiaccudukamnmsax. Kpome Toro, B muccepranuu
npuBoAUTCS oO0mas uHpopmarus o0 y30€KCKOM s3bIKe (MeCTO B KiacCH(UKAIUU
JTUAJIEKTOB, OOIIME XapaKTePUCTUKHU, KOJMYECTBO HOCHTEICH, TOBOPHI, UCIIOIh3yeMbIe
andasutsl). [locne nupopmanuu, npeacraBieHHOW 00 y30€KCKOM s3bIKE, ObUIM JTaHbI
OTIpe/ICIICHUs] TIOHATUSM AKBHBAJICHTHOCTH, YACTHYHON JIOKHOW SKBHBAJICHTHOCTH H
IIOJIHOM JIOKHOU DKBUBAJIEHTHOCTH.

B nepBoii yacTu auccepTaiuy riarojbl NOJOXKUTEIbHOM SMOIIMH, BbISBICHHBIE
U3 CcIoBaped Typenkoro M Y30eKCKOro SI3bIKOB, OBLUTM PACCMOTPEHBI B TaKUX
noapasznenax, kKak «[IoJHOCTbIO 3KBHBAJEHTHBIE TJIAroJibl MOJOKUTEIBHOU 3MOLUN,
«['marosbl TOJOKUTEIFHOM SMOLMH C YacTUYHOM JIOXKHOM SKBUBAJICHTHOCTBIOY,
«['7maronsl MOJOXKUTEIBPHOW SMOIMHM C IIOJIHOM JIOKHOM SKBHUBAJICHTHOCTBHIO» H
«HesKkBUBaJIEHTHBIE TJ1ar0Jbl MOJIOKUTEILHON dYMOIIIH .

B BTOpoii 4acTu BBISIBIEHHBIE IJIarojibl OTPULIATEIIBHOM 5SMOLUH  ObLIN
pacCMOTPEHBl B CIEAYHOIIMX noxpaszaenax: «IIoJHOCTbIO IKBHUBAJIEHTHBIE TIJIArOJIbI
OTPULIATENIBHON 3MoIMKW», «[J1arosisl OTpULATENIBHON AMOLMM C YACTUYHOW JIOKHOU
DKBUBAJICHTHOCTBIO», «[Jaronsl OTPULIATENIBHOM OMOLMU € IOJHOW  JIOKHOU
AKBUBAJIEHTHOCTBIO» U «HEIKBUBAIEHTHBIE TJ1Ar0JIbl OTPULATEIBHON SMOLIUN.

A B TpeTbell 4acTH AMCCEPTALMM BBISIBICHHBIE IJIarojibl HEWTPAJIbHON AMOLNU
OBLIM PacCMOTPEHBI B TaKUX Mojpa3zfenax, kKak «[1oJHOCTbIO 3KBUBAJIEHTHBIE IJ1aroJibl
HEUTpPAJIbHOW HMOLMMN»,  «l71aroapl HEUTPAJIbHOW HSMOLMH C YAaCTHUYHOHN JIOXKHOU
DKBUBAJICHTHOCTBIO», «lJIarosbl  HEUTPaIbHOM HOMOLMM C  IOJHOW  JIO)KHOU
DKBUBAJICHTHOCTBIO» U «HEdKBUBAIEHTHBIE TJ1ar0JIbl HEUTPAIBLHON SMOLIUK.

B zaximrountensHOM YacTu OBLIO OLCHCHO UCCJIICAOBAHUEC B IICJIOM, a TaAKXKE ObLIN
O6CY)KI[CHH PE3yabTaThl, IMOJIYYCHHBIC B paMKax JTaHHOU pa6OTLI. ITocne sToro Oblia
MmpeacTaBJiCHa UCITIOJIb30BaAHHAA JIMTECpATypa.

KuroueBnbie cioBa: Typenkuit 361K, Y30€KCKHUM SI3bIK, DKBUBAJICHTHOCTD,
JIoxHast SKBUBAJICHTHOCTD.
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Equivalent of Emotional Verbs in Turkish and Uzbek Languages

As a result of the social, economic, cultural and military cooperation among the Turkic
States, which have increasingly continued following the disintegration of the Soviet Union, the
transfers between the dialects, which have been more or less diverging from each other by
passing through various processes, have gained importance. The issue of equivalence, which is
frequently encountered in transfers among dialects, has begun to be studied more along with
developing relationships.

In this study, emotional verbs specified from vocabularies determined in Turkish and
Uzbek languages were examined in terms of equivalence. During determination of the verbs,
only emotional meanings of verbs containing more than one meaning were examined and
example sentences given in the vocabulary were used in the study. The meanings of the
emotional verbs in Uzbek language as well as example sentences given in the vocabulary were
then translated into Turkish language. As well as transfer of example sentences into Turkish
language, their original versions written with transcription letters in Uzbek language were
given, as well.

This study was comprised of three main sections as Positive Emotion Verbs, Negative
Emotion Verbs, and Neutral Emotion Verbs.

The introduction section of the thesis provides general information about the thesis as
well as its aim, method, and importance, vocabularies used for determination of emotional verbs
and classification of emotional verbs. Following this information, the researchers mentioned
about definitions about the verbs in general. Then, the classification of verbs and mental verbs
was mentioned. After addressing studies on the classification of mental verbs, the definition of
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the concept of emotion as well as studies on how emotion verbs were examined within the
context of verb classifications, by emphasizing basic emotions were assessed. Additionally,
general information about the Uzbek language (its place in dialect classifications, general
characteristics, number of speakers, local dialects, alphabets) among examined dialects was
given as well. Afterwards, an attempt was made to explain the concepts of equivalence, partial
false equivalence, and full false equivalence.

The first section of the study examined positive emotional verbs, identified in
vocabularies in Turkish and Uzbek languages, under the following sub-headings: "Full
Equivalent Positive Emotion Verbs", "Partial False Equivalent Positive Emotion Verbs", Full
False Equivalent Positive Emotion Verbs ", and "Non-Equivalent Positive Emotion Verbs".

The second section of the study examined negative emotional verbs under the following
sub-headings: "Full Equivalent Negative Emotion Verbs", "Partial False Equivalent Negative
Emotion Verbs", Full False Equivalent Negative Emotion Verbs", and "Non-Equivalent
Negative Emotion Verbs".

The third section of the study examined neutral emotional verbs under the following
sub-headings: "Full Equivalent Neutral Emotion Verbs", "Partial False Equivalent Neutral
Emotion Verbs", “Full False Equivalent Neutral Emotion Verbs", and "Non-Equivalent Neutral
Emotion Verbs".

The conclusion section evaluated the study as a whole and mentioned about the results
obtained from the study. Following this section, the section of references was involved.

Keywords: Turkish language, Uzbek language, Equivalence, False Equivalence
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